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MOAUPUKALIUU CEMAHTUKHA ®PASEOJIOI'MYECKOI'O DMOTUBA B IUCKYPCE
(Ha npumepe ¢pazeosiornyeckoii exmauinsl a (big) girl’s blouse)
M. H. Anodpeesa

SEMANTIC MODIFICATIONS OF PHRASEOLOGICAL EMOTIVE IN DISCOURSE
(exemplified by the phraseological unit ‘a (big) girl’s blouse’)
M. I. Andreeva

B mpencraBiieHHOH cTaThe ceMaHTHKA U cMHTaKcniecknil KoHTekeT OF a (big) girl’s blouse mpycaussiil, crabwiil,
YYECMEUMETbHBII MYHCUUHA U3YyYESHBl IIPH TOMOIIM METOIOB KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a M HaBeldeHus ceM. IloTeHiu-
aJIbHBIE CEMBI HABOIATCS HA OCHOBE TEKCTOB OOIIEHAIMOHAIBHOTO OpuTaHcKkoro auckypcea. [Ipu MonenupoBanun pac-
HIMPEHHOH ceMaHTH4YecKoH CTpyKTypbl OE HaBOAATCS ceMbl NEHCTBHS, COCTOSIHUS M BHELIHero Buia juua. OOHapy-
JKMBAETCsl COOTHECEHHOCTh IPU3HAKOB MY>KCKOTO U JKeHCKOro. OJTHOMECTHOE JIEKCHKO-CeMaHTH4ecKoe okpyxeHne OE
peanuzyercst B ynorpebdiaenun Gopm riaroina fo be st o0pauieHust K KOMy-JIMO0 WM 11l CAMOKPUTUKHU. OCYIIECTBIIs-
eTCsl KOMIUIIAMA cinoBapHoU ctateu DE.

The paper presents the study of the semantics and syntactic context of the phraseological unit ‘a (big) girl’s blouse’
by methods of component analysis and seme retrieval. Potential semes are retrieved from texts of the British national
discourse. The semes of action, state and appearance are classified within modeling of the extensive semantic structure
of phraseological unit. The correlation of male and female characteristics is stated. Single lexical and semantic context
of a phraseological unit is implemented in the forms of the verb 7o be when referring to somebody or for self-criticism.
The dictionary entry of the phraseological unit is compiled.

Kniouesvte cnosa: cemantnka, Gppa3eonorndecKue eANHAIBI, KOMITOHCHTHBINA aHAIN3, CHHTAKCHYIECKHI KOHTEKCT,
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKO€E OKPYIKEHHE, CIIOBapHask CTaThsl, OOIEHAIIMOHAILHBIN OPUTAHCKHI TUCKYPC.
Keywords: semantics, phraseological units, component analysis, syntactic context, lexical and semantic context,

dictionary entry, British national discourse.

Ienvio TpEACTAaBICHHOTO HCCIIEIOBAHMS SIBISIETCS
BEISBIICHUE CEMAaHTHUECKOW U CHHTaKCHYECKOH crennuu-
KU peanu3anuu ¢ppazeonornaeckoii exuaunsl (nanee OF)
a (big) girl’s blouse mpycrusuwiii, crabwiii, yyecmeumeins-
Holtl mysrcuura B OOIICHAITMOHAIEHOM OpHUTAaHCKOM JHC-
kypce [10]).

[locTaBieHHas IeNb TNPEANoaracT pEIIeHue Cie-
NYIOIINX 3a0ay:

1) cOop mHpOpManuu 00 y3yajabHOH CEMaHTUKE U
stumosiorun @OF B cnoBapsix [11 — 13],

2) BBIABICHHE WLIIOCTPAUUN (YHKIIMOHHUPOBAHUS
nanHoi OF B oOmeHAaIMOHAEHOM OPUTAHCKOM IHUCKYP-
ce,

3) KOMITOHEHTHBIH aHANW3 y3yanpHOTOo 3HaueHus1 OF,

4) HaBeJICHHUE TMOTSHITMAIBHBIX ceM B 3HaueHUH OF B
Pa3HBIX KOHTEKCTaX,

5) aHaNM3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX IapaMeTpOB
OF B paznIu4HOM CUHTAKCUYECKOM OKPYKEHHH,

6) GopMHpOBaHHE PACHIMPCHHON CIIOBApHOU CTATHH
OE.

B pabote ucnonb30BaHbl CleNyIOUINE MEMOObL: K-
cuKorpaduuecknii aHaiu3, AECKPUNTHBHBI METOJ, Me-
TOJ| CIUTOIIHOI BHIOOPKH, KOMIIOHEHTHBIM aHamM3 (majee
KA), meron HaBeneHHsI CeM, METO OKPYXXEHUsI, KOHTEK-
CTOJIOTHYECKHIA aHaJIN3, IEKCUKOTPahUIeCKUi METOI.

Ob6veKkmom WCCIEeNOBaHUS BBICTYIAeT CHHTAKCHYe-
ckuit kouTekcT OF a (big) girl’s blouse.

IIpeomemom viccieioBaHus SIBISIOTCS CEMaHTHKA U
JIEKCHKO-ceMaHTHueckoe okpyxkenne @E a (big) girl’s
blouse B pa3nn4HBIX CHHTAKCHYECKUX KOHTEKCTAX.

Mamepuanom vcciefoBaHUS TOCTYXWIH 16 HMLTIO-
crpaunii pynkunonuposanus OE a (big) girl’s blouse.

Hcemounukamu vccnenoBaHus SIBUIMCh 16 aHrmos-
3bIYHBIX TEKCTOB, @ MMEHHO: aHIVIOS3BIYHBIE WHTEPBBIO
[14], Tpu ¢parmeHTa peyn NEpCOHAXKEH TelecepruaioB
[15], Tpu cooOwenust Ha popymax [13], yersipe myOuu-
LUCTUYECKHE cTaThu [15], XynoskecTBEHHbIE NMPOU3BE/E-
Hus [10].

Teopemuueckoit 6a301 UCCIENOBaHUS CIyXaT TPy-
OBl B OONACTH CEMaHTHKH, (Pa3eoJIOTHH, THIIOJIOTHU
S3BIKOB.

1. Komnonenmmnutii ananu3 u nagedenue cem OF

Benen 3a U. A. CTepHUHBIM B COCTaBE€ CEMaHTHKH
SI3BIKOBOW €IMHUIBI BBIACISIEM SACPHYIO ceMy (WIH ap-
xucemy), nepudepuiiapie (Wi nuddepeHnuanbHble) U
MOTEeHIIUAIbHBIE CEMBI [7].

JI. A. HoBukoB TpakTyeT apxucemy (mamee A) kak
POIOBYIO OOBEAMHSIONIYIO CEMY, XapaKTepHYIO JUIsl e/U-
HHII OIIPEAE’IEHHOT0 Kjlacca M Nepelaronlylo Mx oOuue
KaTeropuaJibHble CBOWCTBa M mnpu3Hakd. Juddepenim-
anpHBIe ceMbl (nanee /[) OmMCHIBAOT PAcXOXKICHHUS B Ce-
MaHTHKE eAWHUI. [ UIepo-THMOHNMHYECKIE OTHOIICHHS
CBSI3BIBAIOT apXuceMbl U AnddepeHrnansHple ceMbl [3,
c. 349].
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W. A. CtepHUH BBIOENSET CIEAYIONIHE CEMaHTHYe-
CKHE TPOIIECCHI, COMPOBOXKIAIOIINE CEMHOE BapbHpOBa-
HUE 3HAUYCHUS: aKTyalu3alus, pacuieruieHue, Moauduka-
WS, KOHKPETH3aIWsl, TOIJIepKaHie U HaBeICHUE ceM [6,
c. 82 -93].

PaccmatpuBaemblii B pabote memoo Hasedenus cem
ABJACTCA MPOLECCOM KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O BHECCHUSA OK-
Ka3MOHAIIbHOI CEMBI B CHCTEMHOE 3Ha4eHHE CJIOBa.

B pamkax meopuu okpyocenusi, pa3pabOTaHHON
M. T. TarueBeIM U TOJIyYMBIIEH pa3BUTHE B TpPyHAax
A. B. KynuHa [2], u3y4aroTcsi SKCIUIMIUTHBIE U CTPYK-
TypHO OO0s3aTeNbHBIE CBS3U (ppa3eoyoru3mMa, MpHUMEHse-
Mble Wit ¢pazeonorm3ma B menom. Tak, M. T. Tarues
Ha3bIBAaeT KOHCTPYKLHUIO, OOPa30BaHHYK «HA OCHOBE
COOCTBEHHO CTPYKTYpHOU CBSI3M MEXIy (pa3eonorus-
MOM H CBS3aHHBIM C HUM 3JIEMEHTOM (€JIMHHMIICH), KOH-
¢burypauueii. Kondpurypauus cocrout u3 camoit ppaseo-
JIOTUYECKOW EAMHMIIBI KakK sijipa M ee OKpYXKeHus» [8,
c. 50]. Memoo oxpyacenus ornenser ®E or ee Onmxkaii-
mero okpykeHus. Kak mpasuio, B OTJIM4ME OT CBOOOJ-
HOTO codeTaHwus, 31eMeHTl OE He 0Ka3bIBalOT BIMSHMS
Ha COCTaB €€ OKPY>KEHUSI.

OueBnaHO, ncTouHUK (pazeonorm3anmnu OE a (big)
girl’s blouse — cemMa BO3IYIIHOCTH JIETKOTO IIpeaMeETa
onexapl, umeromiero ¢opmy, Ho He conepxkanue. [lpu
MOMOIIM METOJ]a KOMIIOHEHTHOTO aHan3a Jijist CBOO0HO-
ro cioBocouyeTanus — npororuna uzydaeMoil ®F u OF a
(big) girl’s blouse mpycauswiii, crabwviil, yyscmeumeins-
HbLU MYJICUUHA — BBIICIISIEM CIIEAYIOIUE CEMBI:

(6yxs.) a (big) girl’s blouse: (A) apredakt, (/)
npeaMer oxexnapl, (A1) mis nun sxeHckoro mona, ([12)
JUIsl BEpXHEW YecTH Tea,

(nepen.) a (big) girl’s blouse: (A) muo, (1) myx-
ckoro mona, ([12) c moBeneHUEM, XapaKTepHBIM IS JKEH-
CKOT'O T10JIa.

Tabmuma 1 otpaxkaer cemublii cocta @E a (big)
girl’s blouse, BEISIBICHHBII B TEKCTax OOIIEHAIIMOHAIIB-
Horo OpuTanckoro auckypcea [9; 10; 12 — 15]. Ilocnemo-
BaTEJbHOCTh MOTCHIMAJBHBIX CEM YCTaHAaBIMBAIACh MO
Mepe 00Hapy>KeHHUs! COOTBETCTBYIOLIMX KOHTEKCTOB, OITH-
CBHIBAIOIIMX XapaKTEpPHOE IOBEJCHUE, BHYTPEHHEE CO-
cTosiHMe, BHeIHUH Bua. [locienoBaTeabHOCTD MpeaCTaB-
JICHUSI CeM JICTEPMHHUPOBaHA TeHIEPHBIM IPU3HAKOM.

Ta6muma 1

Pacimimpennas cemantudeckas ctpykrypa @E a (big) girl’s blouse
B 001LIEHALIMOHAJIbLHOM OPUTAHCKOM JAMCKYpCe

Ilpamoe 3nauenue Ilepenocnoe 3snauenue
Apxucema apredakt JIUTIO
IPEeIMET 01K B
HEOyIICBICHHBIHA OJIyIIEBICHHOE
JUIS BEpXHEH 4acTH TeJa
Jugppepenyuanvnvie MY>KCKOTI'0 110J1a
cemul JUTS JIIT 5KEHCKOTO IToJia C TIOBEACHUEM, XaPaKTEPHBIM JUISI JKEHCKOTO IoJIa
TPYCIUBBIN
cna0bIi
YYBCTBUTEJIbHBIN

[MoTeHIanbHBIC CEMBI, HABOJAUMBIC TPU OOHAPYKE-
HUU COOTBCTCTBYIOUINX KOHTCKCTOB pacragaroTCsa Ha TpU
rpymnsl. [Ipu moaenupoBanuu 3Hauenuid ME BBoauTCs
aBTOpCKas MapkupoBka wmunoctpanuit. [Ingp wmmumoct-
paunii «OyKBa — YHCIIO» COJEPIKUT MEpapXuio ceM, TIe
Ac ob6o3nauaet nerictue (Action), St — cocrosHue (Sta-
te), VA — BremHocTh (Visual Appearance), la — Heomy-
mesneHHbIH (Inanimate) (Ilpum. asmopa: cemsl, npunao-
nexcawyue kamezopuam Ac, St, Va, nasoosamca u3 Kou-
MeKCMos, Xapakmepuzyiouwux 00YUeEIeHHbIl 00beKm —
Jauyo), a puMcKue HUGPHI HyMEepYyIOT WITIOCTPALIHH.

Cunrakcuueckuil koHTekct Benen 3a H. H. Amoco-
BOW ompejesnsieM Kak KOHTEKCT, KJIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM
KOTOPOT'O SIBJISIETCS CHHTAKCUYECKasi KOHCTPYKIHUS, B CO-
CTaB KOTOPOH BXOJIUT «CEMaHTHYECKU peajii3yeMoe CIIo-
BO, HE3aBHCUMO OT JIEKCHYECKHX 3HAYCHUI BXOIAIINX B
9Ty KOHCTPYKLUIO cloB» [1, c. 34].

OTMeTHnM, 9TO TIpearosiaraeMbple ASHCTBUS JIMLA, Xa-
pakrepuzyemoro ®OF, npencraBieHsl B (opMe yTBEpKIE-
Hui. Cema «HE 3aHUMAIOMIMICA NPBDKKAMHU C Tapariio-
TOM» KOHKPETH3HPYET CEMY_«TPYCIMBBINY» M HABOIUTCS
3 cremytomero koHtekcra, Acl:‘Chad: I don’t want to
go sky diving while eating chilli. Mike: Don’t be such a
big girls blouse, get in the plane and bring the chilli.

Chad: Fine...’ [13]. Ys0.: A ne xouy npvicams ¢ napawio-
mom u npu smom ecmov uunu. Maiik: He 6yob maxum
mpycom, caouco 6 camoiem u npuxeamu ¢ cooou 4unu.
®E B paccmarpuBaeMoil WINTIOCTPALIMN ONKCHIBAET MYXK-
YHHY, KOTOPBIH BeleT ceOs Kak KeHIIWHA (npum. agmo-
pa: cm. maxace Acll u Aclll), He xenast u OOSACH OCyIIe-
CTBIJIATH KaKOe-TMOO AEWCTBUE MO Pa3TUIHBIMU MIPEIIO-
TaMH.

CemaHTHYEeCKMH TpPHU3HAK JEHCTBUS «IUIAYYIITHIA»
oOHapyxuBaeM B AByX mumoctpauusx: Acll: ‘And at this
point reason failed me. I choked up and, big daft girl's
blouse that I am, burst into tears’ [10]. ¥ mym paccyoox
noosen mens. A zamonuan u 3apeioan kax mpanka. Aclll:
‘Blinding! And we'll get that soppy big girl's blouse with
the dodgy knee who cries all the time’ [10]. Ilompsacaro-
we! A ewje Ml npumem 6 KOMaHOy CIAWABO2O ClADAKA,
KOJIeHO KOmMopo2o He sHywaem 0osepusi. K momy dice oH
nocmosnuo niavem. Wnmoctpamms Aclll taxxe ¢pukcu-
pyeT IBOWCTBEHHBIN XapakTep: NeicTBre (IUIAKCHBOCTB)
— cocTosiHAEe (CnamaBocTh). [1mad, cBOWCTBEHHBIH JKEH-
[IMHAM, pacCMaTPUBAETCA KaK HEUTO HEMpUEeMIIeMOe IS
MYK9HH.

Kak BuinM, ykazaHHbIE BbIIIE KOHKPETH3aTOPBI pac-
HIMPSIOT CEMaHTUKY AUGQPEepeHLIUaIbHBIX CeM: TPYCIH-
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BBIH, cnaOblif, YyBCTBUTENbHBIN. Tak, JTUIO MY>KCKOTO
1oJIa ¢ XapakTepucTUkoi, paccmarpuBaemoin ME, He 3a-
HUMAETCs NPBDKKAMHU C MAPAIIIOTOM U TMPOSBISET CBOU
Mo (npum. asmopa.: cm. makaice Ac / Stl).

B psane cyxnennii HabmogaeTcss KOHKPETU3AIHS Ce-
MaHTHYECKOTO IpU3HAKa cocmosiHue nuna. PaccMoTpum
KXIYIO U3 UMEIOLIUXCS B KAPTOTEKE MILTIOCTPALIUH.

Cema «HE CIIOCOOHBIH OLIEHUTb CTEIIEHb OMACHOCTH
oO0beKTHBHpYETCST B KOHTekcte Stl: ‘Its creators get
straight to the point with an attraction called Formula
Rossa: the world’s new fastest roller-coaster, which acce-
lerates from nought to 150mph in five seconds, the last
part up a 50m slope. Call me a big-girl’s-blouse, but even
on a good day, I would not touch such a roller-coaster
with a 40ft pole.” (The Irish Times, 20 Nov. 2010.) [15].
Co3zoamenu cpasy nepexooam K Oeny, npeocmasisas am-
mpaxyuon, @opmyna Pocca, uzeecmuuiii xax camvie Ovi-
cmpble amepurkanckue oKy ¢ mupe. OH pazsusaem cKo-
pocmo 00 150 m/u 3a 5 cekyHO Ha nociedHem ompesKe 6
50 mempos. Mooiceme nazvieamo meHs mpycom, HO Oadice
8 XOpouLyio noeody s u OauU3Ko 6vl He NOOoWeN K IMUM
eopxam. VI3 TIpecTaBIEHHOW MIUTIOCTPALMK 3aKJII0YaeM,
YTO IJIaBHOE AEHCTBYIOIIEE JIMIO 00IagaeT JOCTaTOYHON
CTETIEHBIO OJIaropasyMusi IpH COBEPIIECHUH KaKOTO-THOO
MOCTYIKA, CHOCOOHO 3[paBO OLCHUTh COCTOSHHE AET U
COOTHECTH €ro C OMACHOCTBbIO, YIrpO30H Ui JKU3HH, a
MMEHHO HE KaraThCsi Ha AaTTPakiMOHe, pPa3BUBAOLIEM
OTPOMHYIO CKOPOCTb.

Cema «He yMEIOUIMH BOOJYIIEBISATh K 60pbOe» 00b-
eKTHBUpYyeTcs B cienytomem tekcre, Stll: ‘He warbled
on about watching Match Of The Day from behind the
sofa that night — now is that the sort of talk we want com-
ing from the captain of Leeds United AFC? What we want
is fighting talk, and fighting spirit, I want Macca to prove
me wrong that he is not a big girl's blouse’ [10]. Buepa
6eUEPOM OH OYpPUAN KOMMeHmupys. mamy ¢ ousana. Paszge
makue co8a mvl XOmum caviuiams om kanumana *“ Leeds
United AFC ”? Ham uyosicen 60egoti 0yx u c1o6a 60pboui.
Ilycms Makka ookaswcem, umo ou He desuonka. Ciemyer
o0paTUTh BHUMaHUE Ha MOJO0pP aBTOPOM JIEKCHUKH, OIIH-
CLIBAIOIIEH JeHCTBHMS KamuTaHa KoMaujbl, “warbled”
(Oypuan) u Toro, uto OT Hero oxkumaercs “fighting talk
and fighting spirit” (ciioBa 60ps0ObI U 6OEBOM IyX).

Cema «TPYCIMBBII» KOHKPETHU3HPYETCS B MPEACTaB-
nenHoit wumoctpaunu: Stlll: ‘He has let ‘I dare not’ wait
upon ‘I would’; he has been a big girl’s blouse’ [12]. On
NO360UIL «HE CMEI0» NEPECUIUMb «XOYY», OH NOCHYNUTL
Kax mpyc.

CeMa «HE OTIMYAIOMIHKCS OOJIBIIAM YMOM» KOHKpE-
TU3UPYIOTCS B cienyrommx npumepax, StIV: ‘Eli: Go
round talking like that, you’ll be hearing from our
solicitor. Nellie: He is our solicitor, you big girl’s
blouse.” Nearest and Dearest, Series 2, Episode 1, 1969
[15]. Dau: Byodews npodoaxcams 6 mom dce dyxe, 6bl306)y
aosoxama. Hennu: On u ecmo naw adsokam, oypak. StV:
‘Jos said:' Well tell him where the boxes are, you great
girl's blouse.' Stanley puffed faster, glaring at his father.’'
That's what you get in this house,' he said, without ex-
plaining precisely what it was you got." They all think I'm
daft’. [10]. orcoc crazan: «Hy, ckascu emy, 20e KopooKu,
oypaky. Cmonau Oblan 4acmo, no2usaovbléds HA omyd.
«Bom Kax omHOCSMCsL KO MHe 6 IMOoM 00Me», CKA3aJl OH,
He 80asasacy 6 demanu. « OHU 8ce cuumailom MeHs ciabo-
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ymuvimy. Wnmmoctpammmm StIII m StIV - xapakrepusyrot
JIMIIO0 MY)KCKOTO TO0JIa C TOYKU 3PEHHsSI €r0 YMCTBEHHBIX
CcrocoOHOCTEH, a UMEHHO OTCYTCTBHUS CIOCOOHOCTH pa-
3YMHO HHTEPIPETHPOBATh PeUb U OKPYIKAMOIIYIO JEHCT-
BUTEJIbHOCTh. JIMIIO HE CIOCOOHO 3/ApaBO PacCMOTPETh
OKpYXKAIOLIUX €ro JIJeH, TpeOyeT CTOPOHHETO JeTallb-
HOTO OOBSICHEHHUS] CBOMX JICHCTBHH.

Cuntakcuuecknii KoHTeKCT u3ydaemoil ®E mo3Bosns-
eT 0OHapYXUTh B €€ 3HAYCHUH CEMBbI, HMEIOIUE COOTHE-
CEHHOCTb C JIByMsl CEMaHTHYECKUMH MTPU3HAKAMHU: JIEHUCT-
BUSL I COCTOSIHUSI, YTO XOPOIIO HAOJIONACTCS B CIIEIYIO-
MIMX WLTIOCTPALHX.

CeMa «4YYBCTBHUTEIBHBIIN» KOHKPETH3HPYETCS Kak
«TposBISIOMAN dMounn» B Tekcte Ac / Stl ‘No matter
how a lad feels, it’s just not the done thing to display his
emotions — he might be accused of being a big girl’s
blouse’ [12]. Hesaoicno kax uyecmeyem cebs napens, emy
He cledyem Rposielismb IMOYUU, UHAYe PUcKyem Oblimb
NpUHAMbIM 3a clabaka. B yTBepKIeHUN TOT4EPKUBACTCS
BRXHOCTh COXPAHEHHs 5SMOLMOHAJIBLHOTO PaBHOBECHS
JIMLIOM MY>KCKOTO I0JIa BO M30€)KaHNe CPaBHEHUs C )KEH-
IIHHOM.

Crenyromuii KOHTEKCT OOBEKTHBUPYET CEMY «HE 3a-
HUMaroIuiics cepbe3HbiM nenom» Ac / Stll: 'If I had
hands to rub in glee, a rubbing of them I would be." Nice
couplet, Barry. You got real class." More than can be
said for you, you big girl's blouse.' [10]. «Ecau Ov1 y mens
ObLIA BO3MOJCHOCHb NOBECENUMbCSL, YiiC 51 Obl ee He
ynycmuny. Xopouwiue crosa, bappu. JJocmoiinvie. «To osce
Mmoey ckazamo u 0 mebe, mpankay. CMBICIOBOW aKIEHT
JAHHOTO CYXXJEHHUsSI CMelleH Ha 0e33a00THOCTh JHLa,
OIMCHIBAETCS TIOBE/ICHHE, HECBOWCTBEHHOE MYXUYHMHE, a
MMEHHO €ro NPUBEP)KEHHOCTh BECEIbI0, & HE CEPhE3HBIM
JieflaM M HeJIONyCTUMOCTh ClIaboCTel, XapaKTepHBIX UIs
JKCHIIINH.

Cema «Oosmmiics (HU3NIECKHX HATPY30K» peamu3y-
etcst B crenytomieM npumepe, Ac / StIIl: “So soon I found
myself fully kitted out and ready for action with fleecy
undergarments, waterproof suits, wellies, helmet and
head torch. Tony was well briefed before we descended to
the bowels of the earth. I was, I explained, a bit of a big
girl's blouse when it came to crumbling ledges, sheer
drops, being underwater for unreasonable lengths of time
and squeezing into jam jar sized spaces’ [10]. Bckope s
Yyaice Obl 20m086 K Oeticmeuam. IKURUPOBKA COOMBEmch-
gylowas — menoe Oenve, HenpoOMOKAEMblll KOCIOM, Gbl-
coKue canoeu, wiieM u Hauemuwlll ouaps. Ileped no-
epyoicenuem 6 Hedpa semau ¢ Tonu nposenu uHcmpyx-
maoic. A 06wacHun, umo ko20a 0eno 00xoouno 0o naoe-
HULl, NepedsudCeHUr0 No pazealuHam, 00J20MYy npedblea-
HUIO 10O 80001 U NPOXOHCOEHUIO 8 V3KUEe PACUjeNUHbl, 5
HeMHO20 mpycui. JlaHHOE yTBEpIKIEHHE TaKKe KOHKpe-
TU3UPYET ceMy «TpyciuBsliiy. @F B 1aHHOM cilydae onu-
CBIBAET MYXKYMHY, KOTOPOMY IPHUCYILE MOBEACHHE JKEH-
IIMHBI — CTPax M (pU3MYecKasi HErOTOBHOCTh K IPE0/I0JIe-
HUIO TSDKEJNBIX MPENSTCTBUM.

Cema «cnaOblil» KOHKPETU3MPYETCS B IPEACTaBIICH-
HOM yTBepxaeHuu: Ac / StIV: ‘We have been called eve-
rything, big girl’s blouses even, by a lot of ex-Rangers
players who I believe have never had a bad game in their
lives.” [12]. Kax Hac monvko He Ha3zviganu Ovleulue uepo-
xu Petinooicepa, oadice cnabaxamu. Camu dce OHU, KAK
6yomo, ecez0a uepaiom xopouio.
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CeMHbIE KOHKPETH3ATOPhl «JCIAIONINi MaHHKIOPY,
KIIOCETIAIOIMNHN CONAPUY, «00SCIIBEUNBAIOIINN BOJIOCHD
COCTaBJISIIOT ~ KaTErOPUI0 CEMaHTHUYECKOro IMpH3HAaKa
eHewnocms B miepeHocHoM 3HaueHnn @OE a big girl’s
blouse. Hanpumep, Ac / Val: ‘You can see why people
might think you're a bit of a big girl’s blouse, because
you have manicures, sunbeds and bleach your hair.” —
Marie Claire, June 2002 question to David Beckham [14].
Manuxiop, conapuil, okpawuganue 6010C — GOM NOUEMY
00U Mo2ym nooymams, umo Bul evlensioume neckonvko
Hcenono0oono. KoHTpacT My>KCKOTO M HKEHCKOTO MpoJie-
MOHCTPHPOBaH B JIAHHOM YTBEPKACHHH. JIUIIO My»KCKOTO
0JIa HA/IENIEHO BHEITHUMH MPU3HAKAMHE XeHIIUHBI. Omu-
CBIBAIOTCS TIOCTYIIKH, LIENBIO0 KOTOPBIX SIBISICTCS M3MEHE-
HUE BHELIHOCTH.

B m3yyaeMbIX KOHTEKCTaxX «TPYCOCTB)» JIMLA, HOMH-
Hupyemoro naHaoit OE, 3axmouaercs B 00S3HU MPBIKKOB
¢ napautoroM (Acl) u ¢pusnueckux Harpysok (Ac / StIII).
B psine TexcToB 3aMKCHPOBAHBI PA3IMYHBIE IPOSIBICHHS
«cabocTry, XapaKkTepu3yIoLIue JTULO. YMCTBEHHas Cla-
6octh (StIV, StV) Beipaxaercss B HECIIOCOOHOCTH JIHIIA
oneHuTh cteneHs omacHoctu (Stl). Ilcuxomorungeckas
cnabocTh TpennoNaraeT HEYMEHHE BOOJYIIEBIATh K
60proe (Stll). JIuo nemMoHCTpHpYeT TaKke (HU3NIECKYIO
c1abocTh, TaK KaK HE 3aHMMAETCsl CEPbE3HBIM MY>KCKHM
nenoMm (Ac / Stll, Ac / StIV) u npenmouuraer yxon 3a
coboir (Ac / Val), xapakTepHBIi I CNaboOro TMoOJA.
«YyBCTBUTENBEHOCT» JIMLA BBIPAXACTCS B IMPOSBICHHU
smonnit (Ac / Stl) u xorkpetHo B made (Acll, Aclll).

[pencraBuM omucaHHBIE BBIILE CEMHbIE KOHKPETH3a-
TOPHI B BUI€ TaOIUIIHI (Tabnuma 2).

Tabmwuia 2
Cemnbie konkperuzaTopbl @F a (big) girl’s blouse
Ilepenocnoe 3nauenue
1 2 3 4
S | StII — TpycnuBbIii. Ac / Stl — mposiBISIONIHI SMOLINHY; Acl —He npel- | Ac/ Val — nenato-
§ § Ac / Stll — ne 3aH$ITLIIEI CEpbE3HBIM ,ueJVIOM; Tarolui ¢ 1105071 MaHI/IKIOUp,
2S Ac / StIII — Oosuiics (U3NIECKON Ha- | TAPAIIOTOM; MOCELAOIINN CO-
23 IPY3KH; Acll, AcIll — | napwii, oGecupeun-
S Ac / StIV — cia0srIit. TUTAYY . BaIOIIMIi BOJIOCHI.
o StIl — He ymeromuit
S » -
33 ZOOL[YH.IGBJBITB K 0OpBb
§ § C.
Q3
53
q
o = Stl — He cocoOHBII
3 8| OLCHMTH CTCIECHb
% § OIaCHOCTH;
§ 'S StIV, StV — "e otiu-
§ S| waromuiicst 6OIBIITUM
> S| ymom.

B tabmume 2 cronber; 1 comepxut cembl, Kiaccudu-
NUPOBAaHHbIE COIVIACHO CEMAaHTHYECKOMY [MpPU3HAKY
«BHYTpEHHE COCTOsiHME». B cTonbue 3 pa3mMenieHb! CeMbl,
NPUHAIICKAIINE CEMAHTHYCCKOMY TMPU3HAKY «JICHCT-
Bue». CeMbl, MAapKHPOBaHHbBIE B CTONOLAx 2, 4, UMEIOT
COOTHECEHHOCTh C JIByMsSI KaTErOpUSMH CEMAaHTHYCCKUX
MPU3HAKOB: BHYTPCHHEE COCTOSHHUE W JCWCTBUE, JCHCT-
BH€E W BHEIIHUI BUJ.

Oco0eHHOCTEI0 ceMaHTHKU m3ydaemoii OF sBisercs
MIPUCYTCTBUE CEMAaHTHYECKUX MPU3HAKOB, XapaKTepH-
3YIOIIMX JIMIA XEHCKOTO I0Ja, OJHAKO MPHUMEHSIEMBIX B
OTHOWICHNH Myx4uH. Hampumep, womoctpanuu Acl;
Acll; Aclll; Ac / StI; Ac / StII; AcVal (3morroHab-
HOCTb, OTCYTCTBUE (PU3MYECKOW HArpy3KH, IUIAKCUBOCTD,
yxon 3a coboii). KonTpacT co3zmaercss Ha OCHOBE IPOTH-
BOTIOCTABJICHHSI XapPAKTEPHOI'0 U 0KUAEMOTO OT MY KUH-
HBI TTOBeIeHHs U eiicTuid una (Ac / StII).

OTAEIBHO PACCMOTPHM FILTIOCTPALIUIO KCIOIh30Ba-
Huss OF 111 HOMUHANMK HEOAYIICBICHHOTO MpEeIMeTa —
¢unpMma. IlpencraBieHHBI KOHTEKCT MO3BOJISIET HABETH
CEMY OTCYTCTBUE HACHIIUS.

Ial: ‘Colonel Munro (Maurice Roevens) claps Day-
Lewis in irons for allegedly preaching sedition, the Brits
surrender to the French and there is a horribly violent
battle in which our stalwart bunch escape yet again. They
are pursued by the ever-vengeful Wes Studi who blames
the Colonel for massacring his family and literally rips his
heart out in the heat of battle. Studi's pack of baying, war-
painted Hurons are the kind of scalping psychotics who
would think Dances With Wolves is a big girl's blouse’
(Today. London: News Group Newspapers Ltd, 1992,
7687 s-units.) [10]. Iloaxosnux Manupo (Mopuc Poseanc)
3axosvisaem 6 kaumoanvl Jeti-JIvouca 3a npeononoicu-
menbHblll npusble Kk mamescy. bpumanywr coaromea gpan-
Yy3am u paseopaemcs oxcecmouennas oumea, 8 Komopoi
Hawiy Kpenxue pebsma cnoea cnacaiomcs. Hx npecnedyem
mcmumenvhviti Bec Cmyou. OO6UHs1s1 NOAKOBHUKA 6 dicec-
mokom youticmee ceoeli cembl, OH OYKEAIbHO BbIPbIEAEN
emy cepoye 6 paseape cpadicenus. Ceopa eoticka Cmyou —
9MO pAcKpauieHHvle B0UHBL 2YPOHbI — NCUXONAMbL, CHU-
marowue ckanon. Ha smom ¢pone Tanywvl ¢ eonkamu — smo
CEHMUMEHMANbHAA MEI0OPAMA.
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Kak Bummm, npu Haenenun cem ®FE a (big) girl’s
blouse ObUTO BBISBIEHO /1Ba KOHKPETH3aTOPa BO3MOXKHO-
ro ¢usnaeckoro (Acl, Acll, Aclll) u Bep6amsHOTO (StII)
moBeneHus Juma, ero cocrosHue (StIll), ymcTBeHHBIE
criocooHoctu (Stl, StIV, StV) u msaTh KOHKpETH3aTOPOB,
COOTHECEHHBIX C IBYMS KaTErOpHUSMH CEMaHTHYECKUX
npusHakoB (Ac / Stl, Ac / StIl, Ac / StlIl, Ac / St 1V, Ac/
Val).

2. Onpeodenenue wupoKoz0 CUHMAKCU1eCKO20 KOH-
mexcma OE

Wnmroctpanmn ¢pynknuonnposanus OF a (big) girl’s
blouse mpycausviii, ciabwiil, yygcmeumenbHbili MyHCUUHA
SIBIISIFOTCSL PA3IMYHBIMHU 110 THIIaM BBICKa3bIBaHMA. M3y-
yaemass OE ucnonb3yercs NperMyIIeCTBEHHO B MOBECT-
BOBaTeNbHBIX MpemnoxkeHusx (14 wmmroctpanuii). OngHa-
KO OBUTH BBIABJICHBI Takxke Bockmuianus (Ac / StIV) u
noOyxaenns (Acl).

Wmeronuecst B HalIeM pacropshKEHUH WILTFOCTPALUN
(UKCHPYIOT ClieNyIoUIMe WIJIOKYTUBHBIE PEYEBbIE aKTh
[4; 5]: 1) nupextuBsl (moOyxnenus) (Acl, StIlI), (mpocs-
661) (Stl); 2) BepaukTuB / nexnapanuy / ooBuHeHUs (Ac /
Stl, Ac / Stll, Ac / StIV, StlIII, StIV, StV, Ac / Val); 3)
koH(UKTHBIE (camokpuTHKa) (Ac / StIII, Ac / StVI).

3. Jlexcuko-cemanmuueckoe okpyycenue OE

Wzydenune GimkalIero KOHTEKCTa (QyHKIIMOHHPOBA-
Husg OF ocylecTBIsAIOCh C ONOPOM Ha TEOPUIO U € HC-
nojs3oBaHueM tepmuHonorun M. T. Taruesa. Jlekcuue-
ckuM BapuantoM @E a big girl’s blouse sBisercs coue-
tanue a great girl’s blouse (StV). [Ipunararensusie big
U great BBICTYNAIOT B POJIM yCHJIMTeNeH (MHTEHCU(HKa-
TopoB). s m3ydaemoit ®E xapakrepHo omHOMECTHOE
OKpYXEHHE, T. €. KOHPUTYpalys ¢ OJHUM clIoBOM ((op-
MBI Tinarosia to be). JIByxmectHoe okpyxenne ®E Ha-
omonaem B mwwmoctpanusax Acll, Aclll. ABtopsl ymoT-
pebmstor MonudukaTopsl daft (enynwiii) / soppy (crawa-
6bl1l) JUTA XapaKTePUCTUKH ONMCHIBACMBIX JIHLI.

B mpsimom 3Hauernu coueranus girl’s blouse (6.1y3xa
O0egyuiKky) CIHNCOK MOAM(HUKATOPOB HeorpaHwdeH. [l
®FE orMeyaeM wucnosib3oBaHue Momudukatopon daft u
soppy-

Hauboiee yactoTHbIM Ti1arojiom (6 u3 16 wuiocTpa-
1uif) B nperno3unuy coderanus a big girl’s blouse sBis-
ercs riaaroi to be (B popmax — do not be, are, was, being,
has been, is not).

PaccmaTpuBas wmmroctpanuy  (QyHKIIMOHHPOBAHMS
HCCIIelyeMOl €IUHUIIBI B TEKCTE, OTMEYaeM BBICOKOYAC-
TOTHOE yHOTpeOJIeHHe YacTHIHI not B OIKaWIeM OK-
pyxeann (6 u3 16 womoctpauuit). Hanpumep, I don’t
want to go sky diving (a ne xouy npvleams ¢ napauio-
mom), don’t be (ne eéeou cebs), I would not touch (s 6w
He domponyncs), it’s just not the done thing (max oeno e
notioem), I dare not (ne cmero), he is not (on He si6n1em-
cs). Otpuilanue not orpaHUYMBAaeT JUANa3oH JACHCTBUIA
Jna.

[Jannast OF ucnonb3yercs kKak B QyHKIUH COCTaBHO-
ro MMEHHOTrO ckazyemoro (12 wiumocTpanuii), Tak U B
¢byHKMn gononHeHus (2 wutoctpauuu: We have been
called everything, big girl’s blouses even, by a lot of ex-
Rangers players who I believe have never had a bad game
in their lives. And we'll get that soppy big girl's blouse).
®OE wucnosnp3yercs ¢ mecroumenusimu you, he, 1. Mure-
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PECHBIM NPECTaBIACTCS IPUMEHEHHE paccMaTpUBaeMOM
®E B ortHOmeHun camoro juma (Mectonmenue ). @E
HOCHT HETAaTHBHYIO KOHHOTALMIO W II03TOMY B JAQHHOM
Cllydae BOCIIPHMHHMMAeTCs KaK CaMOKpHUTHKa. Vponmye-
CKasg KOHHOTAaLMsi OTMEYeHa HaMH B WJUIIOCTpanuu Ac /
StIV.

Ha ocHOBaHMM NPOBEIEHHOTO HCCIIEOBAHMS KOMITH-
nupyeM cioBapHyto ctateio OF a big girl’s blouse.

4. ®opmuposanue cnosapuoii cmamou OF

CymiectBytomue cinosapu [12 — 15] ¢uxcupyror 3Ha-
YEeHHUE, BPEMSI K MECTO NPOMCXOXKICHUS, CTHIIb PEUH, Tep-
PUTOPHANBHBIA W COIMAIBHEIN CIIOW U chepy HCIOIB30-
Banus ®OE. OnmHako ciemyer OTMETHTh, YTO JaHHBIA Ma-
Tepuall OTpakaeT BapUaTHUBHOCTh ceMaHTUKU DPE He B
MIOJTHOM Mepe.

B paspabarbiBaeMoil CIOBAapHOW CTaThe BBIACIISAEM
CeMb 30H: 3arojOBOYHOE CJIOBO, TpaMMaTHuecKas 30Ha,
STHMOJIOTHYecKas 30Ha, 30Ha MU(POB (MacnopTU3anmsl),
(YHKIMOHAJIBHO-CTHIIMCTHYECKAs! 30HA, 30HA 3HAYCHMs
(TonmKOBaHWE 3HAYEHUS), 30Ha KOHTEKCTOB (MJLIIOCTpa-
IUH).

[Ipoucxoxnenne @®E Qukcupyercs Ha OCHOBaHHH
JIBYX 3IIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB [9; 15]. JlokanbHas, TeM-
MOpaJbHAs, TEPPUTOPHAIBHAS 30HBI PETHCTPUPYIOTCS B
COOTBETCTBHH C JJTaHHBIMH 3JICKTPOHHOTO MCTOYHMKA [18§]
1 yKa3bIBaloT Ha nepBoe ynomuHanue OE B 1960-e rr. Ha
ceBepe AHIIIHH.

DyHKIUOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKAs 30HA CIOBAapHOMI
cratbi  PE cozmepxur uHPOpMALUIO OTHOCHTENIHHO:
1) pasroBopuoro ctuist ynorpeonenus OF [12]; 2) kon-
HOTaluu (OLEHOYHOCTh, AMOTHUBHOCTH) “insult. (ockop-
6ur.), joke (mytn.)” [15; 14; 13]; 3) counansHoii cheps
UCIIONIb30BaHMA: paboumii Kiacc; OpUTaHCKHUE TaOJIOMIIbI
[15].

3nadyeHne TpycnuBbiid (cowardly), cmabsri (weak),
YyBCTBUTENBHBIN (Oversensitive) WM KEHOMOJOOHBIH
(womanish) myxunna, 3apUKCHPOBAaHO B TPEX AIIEKTPOH-
HBIX UcTOouHMKax [12; 13; 15].

Ha ocHOBaHMY BBIIIECKa3aHHOTO, @ TAKKE 30HBI KOH-
TEKCTOB, IPEJCTAaBICHHON 16 HMCTOUYHMKaMH, OCYIIECTB-
JIs1eM KOMIIWIALIUAIO CJI0BapHO# cratbu OE.

a blouse, cywy.

¢ a (big /great) girl’s / girls’ blouse / blouses,
1960+, pasr., CMU (the Sun, the Mirror, OGpuraHckue
TaOIOUBI), ULYMII.- OCKOPOUM. TPYCIUBBIN, CIIAObIH, TyB-
CTBUTEJBHEIN MyxunHa ® “Chad: I don't want to go sky
diving while eating chili. Mike: Don't be such a big girls
blouse, get in the plane and bring the chili. Chad: Fine...
” (UD) “Its creators get straight to the point with an at-
traction called Formula Rossa: the world’s new fastest
roller-coaster, which accelerates from nought to 150mph
in five seconds, the last part up a 50m slope. Call me a
big-girl’s-blouse, but even on a good day, I would not
touch such a roller-coaster with a 40ft pole.” (WW) “Eli:
Go round talking like that, you’ll be hearing from our
solicitor. Nellie: He is our solicitor, you big girl’s
blouse.” (WW) ‘2002, You can see why people might
think you're a bit of a big girl’s blouse, because you have
manicures, sunbeds and bleach your hair”. (Wik.) “No
matter how a lad feels, it’s just not the done thing to dis-
play his emotions — he might be accused of being a big
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girl’s blouse (OD) “We have been called everything, big
girl's blouses even, by a lot of ex-Rangers players who I
believe have never had a bad game in their lives”. (OD)
“He has let ‘I dare not’ wait upon ‘I would’; he has been
a big girl's blouse” (OD) “ ‘It's £995,000 more than
£5,000,” he bleats — the big girl's blouse!”(OD) <pabo-
gnii kiacc, CeBep AHIIIHH.

Takum obOpaszom, ctpykrypa 3Hauenuss OE a (big)
girl’s blouse mpyciueviii, crabovui, uyscmeumenvrbli
MYJHCUUHA COAEPKUT HAO0Op CEMaHTHYECKHX IPU3HAKOB
(cocrosiHue, nelicTBHE W BHEIIHOCTD), KOKABIA M3 KOTO-
PBIX OIpEACTICHHBIM 00pa30M KOHKPETH3HPYET €ro 3Ha-
yenue. Hanbosee 110THO HOMHUHUPYHOTCSI CMEXKHBIC TIPH-
3HAKU «Oelicmeusy U «COCMOSIHUSLY, TIPEICTaBICHHbIC
MSAThIO KOHKPETU3ATOPAMH.

Anmiukanys MeTola HaBeIeHHs CeM MPOIEMOHCT-
pupoBana npucyrcreue B cemaHtuke @OF mnpusHaxos,
TPaAMIHOHHO XapaKTEePU3YIOLIUX JIMILA JKEHCKOTO MoJja:

Jlutepartypa

yxox 3a co0oif, IJIAKCHBOCTH, CIA0OCTH (HU3NIECcKas,
TICUXUYECKas, IPOSBICHNAE IMOIIHH.

OTnenbHO cleayeT OTMETUTh BBICOKOYACTOTHBIN JIe-
MEHT IPOTHBOIIOCTABICHHS, BEIPAKCHHBIM YacTHIIECH not,
HCIOJIb3YEMBIH aBTOpamMu B psae wunoctpauui. Ilomsp-
HO TMO3MIHOHUPYIOTCS MYKCKHE KauecTBa M KauecTBa
JIMIa, ONUchIBaeMble n1anHou OE.

N3yuaemas ®DE coueraeTcs ¢ €QuUHMLAMM SA3bIKA,
0003HAYaAIOIMMH TJIaBHBIM 00pa3oM OAyILICBIICHHBIC
npeametsl. OE ncnonb3yercs NPerMyIECTBEHHO B BbI-
CKa3bIBAHUSAX IOBECTBOBATEILHOIO THUIA U BBICTYIAET B
(hYHKIMAX COCTaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOTro W JOIMOJI-
HeHus. s JIeKCHKO-ceMaHTHYecKoro okpyxenus @OE
XapakTepHA OJHOCTOPOHHSSI W MHOTOCTOPOHHSS code-
TaeMOCTh (110 KOJIMYECTBY COCTABIISIOIIMX KOH(UTypa-
un). YactotHo ynotpebnenne OF st 0OOBHHEHUS KaKo-
ro-nu6o numa (7 wuroctpanuii). Mectonmenus: B OJu-
JKalIIeM OKpPY)KEHUH yKasplBaroT Ha npumeHenue OE nis
oOpaleHus K KOMY-JIH00 MM CAMOKPUTHKH.
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